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I. DEFINITION UND ZWECK I. DÉFINITION ET BUT
Art. 1 : Definition
1Dieses Reglement regelt dieZusammensetzung, Organisation undKompetenzen des Fakultätskomitees(nachstehend: FaK). Es setzt sich aus denStudierendenvertreter:innen desFakultätsrats der Philosophischen Fakultätzusammen.

Art. 1 : Défintion
1Ce règlement règle la composition,l'organisation et les compétences desmembres du Comité de Faculté (ci-après : CoFac). Il est composé desreprésentant-e-s estudiantin-e-s duConseil de Faculté de la Faculté deslettres.

Art. 2 : Zweck Art. 2 : But
1 Das FaK fördert und vertritt dieallgemeinen Interessen der Studierendeninnerhalb der Philosophischen Fakultät unddient als Austauschplattform derFachschaften dieser Fakultät.

1 Le CoFac promeut et représente lesintérêts généraux des étudiant-e-s ausein de la Faculté des Lettres et estune plateforme d'échange pour lesdifférentes sections de cette faculté.
2 In diesem Gremium werden die Dossiersauf der Tagesordnung der nächstenFakultätsratssitzung besprochen. DieMitglieder der verschiedenen Fachschaftennehmen Stellung zu den wichtigenPunkten der Tagesordnung.

2 Dans cet organe, les dossiers mis àl'ordre du jour de la prochaine séancedu Conseil de Faculté sont discutés.Les membres des différentes sectionsprennent position sur les pointsimportants de l'ordre du jour.
Art. 3: Kompetenz Art. 3: Compétence
1 Das FaK kann fakultätsinterneStellungnahmen verfassen und diese nachAbsprache mit dem Vorstand desFakultätskomitees der PhilosophischenFakultät mitteilen.

1 Le CoFac peut faire des papiers deposition concernant des sujets internes àla Faculté et les communiquer à laFaculté des lettres avec l’accord duComité Facultaire.
2 Das FaK hat das Recht, dem SRWahlempfehlungen bezüglich derKandidat:innen für die Exekutive desAGEF-Vorstandes, welche sich für dieRepräsentierung der PhilosophischenFakultät im AGEF-Vorstand vorstellen, zugeben. Das FaK kann verlangen, dass sichdie Kandidaten:innen der Philosophischen

2 Le CoFac a le droit de donner desrecommandations électorales au CEconcernant les candidatures au Comitéexécutif de l’AGEF pour le poste deresponsable de la Faculté de Lettres et deSciences humaines. Le CoFac peutdemander un entretien avec les candidat-e-s de leur Faculté ainsi avant leur



Fakultät bei ihnen vorstellen. élection au CE.
3 Das FaK wählt dieStudierendenvertreter:innen in die ständigenund temporären Kommission und Gremiender Fakultät. Die Ausnahmen werden vonArt. 3 Abs. 4 geregelt.

3 Le CoFac élit les représentant-e-s desétudiant-e-s dans les commissionspermanentes et temporaires de la Faculté.Les exceptions sont réglées par l'art 3,
al 4.

4 Betrifft eine Wahl nur ein Fachschaft,wählt in Anlehnung an die jeweiligenFachschaftsreglemente direkt die GV oderder Vorstand der betroffenen Fachschaftihren Vertreter:in.

4 Si une élection ne concerne qu'undépartement, l'AG ou le comité dudépartement concernée peut éliredirectement ses représentant-e-s. Cetteélection doit tenir compte des règlementsrespectifs des sections.
Art. 4 : Aufbau Art. 4 : Organisation
1 Das FaK besteht primär aus sämtlichenStudierendenvertreter:innen im Fakultätsratsowie deren allfälligen Stellvertreter:innen,die durch die jeweiligen fakultätsinternenFachschaften gewählt wurden. Jede Person,die Teil einer Fachschaft ist, kannausgewählt werden, um diese im FaK undFakultätsrat zu vertreten.

1 Le CoFac est constitué principalementde tous/toutes les représentant-e-s desétudiant-e-s du Conseil de Faculté ainsique des remplaçant-e-s éventuel-le-s quisont élu-e-s par leur départementrespectif. Toute personne appartenant àun département peut être élue par celle-ci pour la représenter au CoFac et auConseil de Faculté.
2 Die Studierendenvertreter:innen haben imFaK Stimm-, Antrags- und passivesWahlrecht.

2 Les représentant-e-s ont le droit de vote,de motion et d'éligibilité au CoFac.
3 Ferner gehören dem FaK mit konsultativerStimme alle anderweitigenStudierendenvertreter:innen in denfakultären Gremien und Kommissionen an.

3 Tous/toutes les autres représentant-e-sdes étudiant-e-s dans les commissions dela Faculté font partie du CoFac avec voixconsultative.
4Der Vorstand des FaKs ist ein Mitglied desExekutivausschusses der AGEF, welchesvom Studierendenrat als Verantwortliche/rfür die Philosophische Fakultät gewähltwurde.

4 Le CoFac est présidé par le/la membredu Comité exécutif de l’AGEF élu par leConseil des Etudiant-e-s commeresponsable pour la Faculté des Lettreset des sciences humaines.
Art. 5 : Sitzverteilung Art. 5 : Répartition des sièges
1 Die Anzahl an Mitgliedern derStudierendenvertreter:innen im Fakultätsratist in den Statuten der PhilosophischenFakultät festgehalten. Die zur Verfügungstehenden plätze werden folgendermassenauf die fakultätsinternen Fachschaftenverteilt:
a. Jede Fachschaft hat das Recht auf einenSitz.
b. Das Co-Präsidium hat das Recht auf einSitz, unabhängig von der ihr zugehörigenFachschaft.

1 Le nombre de représentant-e-s desétudiant-e-s du Conseil de Faculté estréglé dans les Statuts de la
Faculté des lettres et des scienceshumaines. Les sièges sont répartis entreles membres des différentesFachschaften de la façon suivante :
a. Chaque section a droit à un siège.
b. La Co-Présidence du CoFac a droit àun siège, indépendamment desdépartements auxquels ielsappartiennent ;



c. Die restlichen Sitze werden durch dasDekanat proportional
zur Grösse der jeweiligen Fachschaften
aufgeteilt.

c. Les sièges restants sont attribués auprorata de la taille des Fachschaftenrespectives par le Décanat.

2Die Fachschaften können eine oder mehrerefestgelegte Verantwortliche für jedenzugeordneten Sitz wählen.
2 Les Fachschaften peuvent élire un.e ouplusieurs responsable-s fixe-s pourchaque sièges attribué.

3 Als Basis der Berechnung derSitzverteilung dient die aktuellste,zugängliche offizielle Statistik derUniversität.

3 La base de calcul de répartition dessièges est disponible dans la dernièreversion des statistiques officielles del’Université.
Art. 6 : Dauer der Amtszeit Art. 6 : Durée du mandat
1 Die Mitglieder des FaKs sind durch ihreFachschaften für ein Jahr gewählt.

1 Les membres du CoFac sont élu-e-s parleur section pour une durée d’un an.
Art. 7 : Pflichten der Mitglieder Art. 7 : Obligations des membres
1 Jedes Mitglied des FaK vertrittinsbesondere die Interessen seinerFachschaft im FaK sowie imphilosophischen Fakultätsrat.

1 Chaque membre du CoFac représente
particulièrement les intérêts de saFachschaft au sein du CoFac ainsi qu'auConseil de Faculté.

2 Jedes Mitglied hat an den Sitzungen desFaK sowie des
Fakultätsrates teilzunehmen bzw. rechtzeitigeinen Stellvertreter-in für das FaK zu suchenund es dem co-Präsidium mitzueilen.

2 Le-a représentant-e est tenu-e departiciper régulièrement aux séances duCoFac et du Conseil de Faculté ou denommer à temps un-e remplaçant-e pourle CoFac en informant la Co-Présidence.
3 Jedes Mitglied des FaK ist verpflichtet denInformationsfluss vom FaK zu seinerFachschaft und umgekehrt zu gewährleisten

3 Tou-te-s les membres du CoFac sonttenu-e-s de garantir le transfertd'informations entre le CoFac et saFachschaft et inversement.
4 Das Co-Präsidium des FaKs gewährleistetdie Kontinuität innerhalb des FaKs undinformiert die Mitglieder optimal über dieüber die sie betreffenden Angelegenheitender Fakultät.

4 La Co-Présidence du CoFac garantitune continuité au sein du CoFac etinforme ses membres d'une manièreoptimale par rapport aux affaires de laFaculté.
Art. 8 : Rechte und Kompetenzen derMitglieder Art. 8 : Droits et compétences desmembres
1 Mitglieder des FaK, welche gleichzeitigFachschaftsvertreter:in im Fakultätsrat sind,haben Stimmrecht im FaK.

1 Les membres du CoFac, qui en parallèlereprésentent leur section au Conseil deFaculté, ont un droit de vote, de motionet d'éligibilité au CoFac.
2 Jedes Mitglied kann bei dem Co-Präsidiumdes FaKs die Einberufung einer Sitzung desFaKs sowie die Aufnahme eines Punktesauf die Tagesordnung der Sitzung des FaKsbeantragen.

2 Chaque membre peut demander laconvocation d'une séance du CoFacauprès du/de la président-e du CoFacainsi qu’un ajout d’un point à l'ordre dujour de la séance du CoFac.
3 Die einfache Mehrheit der 3 Une majorité simple des membres du



stimmberechtigten Mitglieder des FaKskann dem Präsidium des Studierendenratesein begründetes, schriftliches undunterzeichnetes Misstrauensvotum gegendas Präsidium oder der gegen eine Persondes Co-Präsidiums des FaKs stellenn.Dieses Votum muss im nächstenStudierendenrat traktandiert und behandeltwerden.

CoFac ayant droit de vote peut faireparvenir par écrit une motion dedestitution justifiée et signée contre laCo-Présidence ou un-e Co-Président-edu CoFac à la présidence du Conseil desEtudiant-e-s. Ce vote doit être traité à laprochaine séance du Conseil desEtudiant-e-s.
4 Das Präsidium des FaKs istAnsprechpartner:in für die PhilosophischeFakultät in Angelegenheiten, welche dieStudierenden betreffen.

4 La Co-Présidence du CoFac sont lespersonnes de contact pour les instancesde la Faculté des Lettres concernant lesaffaires courantes en lien avec lesétudiant-e-s.
5 Das Präsidium teilt sämtlicheEntscheidungen und Wahlen im FaK derPhilosophischen Fakultät und ihren Gremiensowie dem Exekutivausschuss der AGEFmit, sofern sie nicht der Geheimhaltungunterliegen.

5 La Co-Présidence communique toutesles décisions et élections du CoFac à laFaculté des Lettres, à ses commissionsainsi qu'au Comité exécutif de l'AGEF,pour autant qu’elles ne soient pasconfidentielles.
Abschnitt 4 : Organisation Section 4 : Organisation
Art. 9 : Einberufung Art. 9 : Convocation
1 Das Co-Präsidium des FaK beruft in derRegel eine vorbereitende Sitzung des FaKzu jeder Fakultätsratssitzung ein. DieEinladung ist den Mitglieder des FaKjeweils sieben Tage im Voraus zuzustellen.Die Tagesordnung wird schnellstmöglichzugesendet.

1 La Co-Présidence du CoFac convoqueles membres du CoFac en règle généraleavant chaque séance du Conseil deFaculté. L’invitation doit parvenir auxmembres aussi rapidement que possible.

Art. 10: Protokoll Art. 10: PV
1 Während den Sitzungen ist ein Protokollzu führen und innerhalb von sieben Tagenzur Archivierung auf Moodle hochzuladen.Darüber hinaus wird es von dem Co-Präsidum innerhalb von sieben Tagen nachder hinterlegt Sitzung in das Archiv derAGEF. Das Protokoll muss unbedingtvertraulich behandelt werden.

1 Un PV de chaque séance du CoFac doitêtre pris et déposé sur Moodle dans undélai de sept jours pour archivage. Deplus il est archivé dans un délai de septjours suivant la séance par la Co-Présidence dans les archives de l’AGEF.Celui-ci doit impérativement resterconfidentiel.
Art. 11: Entscheidungsfindung Art.11: Prises de décision
1 Sämtliche Beschlüsse und Wahlen fallenmit einer einfachen Mehrheit. Es wirdgrundsätzlich offen abgestimmt

1 Toutes les décisions sont prises avecune majorité simple. Les votes se font enprincipe de façon ouverte.
2Das Co-Präsidium hat die ausschlaggebendWahlstimme bei Stimmengleichheit.

2 La Co-Présidence a la voix décisive encas d’égalité des voix
SCHLUSSBESTIMMUNGEN DISPOSITIONS FINALES
Art. 12 Inkrafttreten Art. 12 Entrée en vigueur



Dieses Reglement wurde vomFakultätsausschuss der PhilosophischenFakultät an seiner Sitzung vom TT.MM.JJJJgenehmigt und trat gleichzeitig in Kraft. Esersetzt die Reglemente vom TT.MM.JJJJ.

Ce règlement a été approuvé par leComité Facultaire de la Faculté desLettres et des sciences humaines lors desa séance du JJ.MM.AAAA et est entréen vigueur à la même date. Il remplace lerèglement du JJ.MM.AAAA.

Für das Präsidium des Studierendenrates: Pour la présidence du Conseilestudiantin :
Name VornameName Vorname Nom PrénomNom Prénom
Für die GPK: Pour la GPK :
Name VornameName VornameName Vorname

Nom PrénomNom PrénomNom Prénom


